
DEFIGARD TOUCH 7 

The Art of Saving Lives

Defibrylator / Monitor 
Maksymalna moc, minimalny ciężar, sterowanie za pomocą ekranu dotykowego: 
wydajność dla ratowania życia
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DEFIGARD TOUCH 7

DEFIGARD Touch 7 to niezbędne 
narzędzie dla ratowników:

 	 niezwykle lekkie i kompaktowe

 	 wysokiej jakości ekran dotykowy

 	 kompleksowe funkcje monitorowania

 	 wyposażone w udoskonaloną 
technologię transmisji danych

NIEZRÓWNANY EKRAN 
DOTYKOWY

DEFIGARD Touch 7 (DGT7) to pierwszy 
monitor/defibrylator ratunkowy 
wyposażony w ekran dotykowy. Dzięki 
zaprojektowanej funkcji dotykowej 
ekran pojemnościowy bardzo dobrze 
reaguje na działania Użytkownika, 
nawet w przypadku używania 
rękawiczek.Środowisko oprogramowania 
Touch’n’Save oferuje niezrównaną 
łatwość użytkowania. Duży 7-calowy 
ekran dotykowy jest szczególnie jasny. 
Jego wysoka rozdzielczość i wyjątkowa 
jakość wyświetlacza zapewniają 
optymalną czytelność obrazu przez  
cały czas.

MOŻE BYĆ UŻYWANY W KAŻDYM 
MIEJSCU 

Dzięki bogatemu doświadczeniu firmy 
SCHILLER w sektorze ratownictwa, 
defibrylator DGT7 zaprojektowano 
w taki sposób, aby mogło być używane 
nawet w ekstremalnych warunkach. 
Jest to idealna pomoc podczas 
wszystkich interwencji na lądzie 
i na wodzie.

Lekka konstrukcja aparatu to także 
nowe możliwości w zakresie ratown-
ictwa lotniczego. Niewielki ciężar 
zapewnia znaczną oszczędność paliwa w 
przypadku używania na pokładzie 
samolotu lub śmigłowca.

Dzięki uchwytowi transportowemu, 
który służy również jako ładowarka 
akumulatora, urządzenie DGT7  
jest odporne na wstrząsy i wibracje, 
spełniając tym samym standardy 
ratownictwa lądowego i powietrznego.

PRZEZ CAŁY CZAS PODŁĄCZONE

Urządzenie może przez cały czas 
realizować szybką transmisję danych. 
W zależności od lokalizacji transmisja 
może odbywać się przy użyciu sieci 
Ethernet, Wi-Fi lub komórkowej.

Standardy bezpieczeństwa WPA2 
Enterprise gwarantują odpowiednią 
ochronę danych.

PRAKTYCZNE I WYRAFINOWANE

W funkcjonalnej torbie transportowej 
każde akcesorium ma swoje miejsce, 
jest łatwo dostępne i może zostać 
łatwo użyte, ponieważ każda część  
jest już podłączona. Defibrylator podc-
zas pracy można także wygodnie 
pochylać w różnych kierunkach, 
optymalizując obserwacje ekranu.

ZAWSZE GOTOWE DO DZIAŁANIA

Aparat DGT7 jest zawsze gotowy 
do użycia dzięki regularnie wykonywa-
nym autotestom oraz tagowi RFID, 
który umożliwia monitorowanie daty 
ważności elektrod defibrylatora.

Kompaktowe połączenie najnowocześniejszej technologii defibrylacji 

i kompleksowych funkcji monitorowania

DEFIGARD TOUCH 7 
MONITOR / DEFIBRYLATOR



TYLKO 2,4 KG.
LEKKI, KOMPAKTOWY
I WYGODNY W UŻYCIU:
TWÓJ IDEALNY TOWARZYSZ!
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TRYB LEKARZA  Ten ekran, 
przedstawiający wartości  
i wykresy, jak też funkcje 
defibrylacji ręcznej, zapewnia 
lekarzowi kompleksowy przegląd 
stanu pacjenta.

TRYB RATUNKOWY  Za pomocą 
prostego gestu przesunięcia 
użytkownik może przejść z ekranu 
lekarza do ekranu ratunkowego. 
Wartości są wyświetlane w postaci 
numerycznej i są dobrze widoczne 
nawet z dużej odległości. Ponadto 
dla wszystkich użytkowników 
dostępna jest również funkcja 
defibrylacji półautomatycznej.

EKG

Urządzenie DGT7 umożliwia ciągłe 
monitorowanie EKG, jak również zapis 
diagnostyczny 12-odprowadzeniowego 
EKG oraz interpretację ETM. 

KAPNOGRAFIA

Wartość EtCO2 jest parametrem 
pozwalającym monitorować krążenie 
krwi, jak też wskazującym skuteczność 
czynności resuscytacyjnych.

Aparat DGT7 oferuje pomiary 
w strumieniu głównym lub bocznym 
przy użyciu czujników Masimo, 
aby wyświetlać parametry EtCO2, 
częstość oddechów oraz informację 
o bezdechu.

SPO2, SPCO I SPMET 

Technologia Masimo Rainbow 
do pomiarów SpO2, SpCO i SpMet 
jest dostępna jako opcja.

Pomiar karboksyhemoglobiny (SpCO) 
umożliwia nieinwazyjne i natychmias-
towe wykrywanie podwyższonego 
poziomu tlenku węgla we krwi. 
Zapewnia to możliwość szybkiego 
diagnozowania i leczenia pacjentów  
z zatruciem tlenkiem węgla.

Pomiar SpMet umożliwia nieinwazyjne  
i natychmiastowe wykrycie  
podwyższonego poziomu methemo-
globiny we krwi.

NIEINWAZYJNY POMIAR 
CIŚNIENIA KRWI

Pomiar ciśnienia tętniczego u dzieci  
i dorosłych oraz funkcja bloku żylnego.

INWAZYJNY POMIAR CIŚNIENIA 
KRWI

Inwazyjny pomiar ciśnienia tętniczego 
lub żylnego za pomocą różnych czu-
jników ciśnienia.

TEMPERATURA 

Ciągły pomiar temperatury poprzez 
czujniki umieszczane na skórze  
lub sondy wprowadzane do jam ciała.

ADAPTACYJNY INTERFEJS UŻYTKOWNIKA
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BEZPOŚREDNIA TRANSMISJA DANYCH
ZAWSZE POŁĄCZONY
Urządzenie jest gotowe do eksportowa-
nia i wysyłania informacji za pośrednict-
wem różnych kanałów komunikacji: 
	 Sieć komórkowa
	 Wi Fi
	 USB
	 Bluetooth do opcji ePCR, SentioWeb, 

aplikacja Mirroring Screen i drukarki

TRANSMISJA NA ŻYWO  
Z SENTIOWEB
Serwer SentioWeb™ został opracowany, 
aby pomóc pracownikom służb ratun-
kowych i opieki zdrowotnej podejmować 
świadome decyzje dotyczące odpowied-
niej terapii w najkrótszym możliwym 

czasie. Do danych przesyłanych w czasie 
rzeczywistym przez DGT7 można uzys-
kać zdalny dostęp za pośrednictwem 
przeglądarki internetowej i upoważnić 
doświadczonego ratownika do przekazy-
wania zespołowi na miejscu zdarzenia 
natychmiastowej informacji zwrotnej.

APLIKACJA MIRRORING 
SCREEN
Ta aplikacja umożliwia zespołowi 
na miejscu zdarzenia przeglądanie 
parametrów życiowych pacjenta, gene-
rowanych przez DGT7, przesyłanych 
łączem Bluetooth na tablet oraz pobie-
ranie raportu PDF z zapisem R-EKG.

LIFEDATANET G2
Ta aplikacja sprawia, że aktualizacja 
i konserwacja przez sieć jest łatwiejsza 
niż kiedykolwiek wcześniej.

Zarządzanie całą konfiguracją DGT7: 
można organizować urządzenia w grupy, 
tworzyć szablony konfiguracji, które 
łatwo stosować na wielu urządzeniach 
jednocześnie.

Wyniki autotestu urządzenia są prze
syłane automatycznie, co umożliwia 
sprawne zarządzanie grupą urządzeń 
oraz umożliwia podjęcie natychmias-
towych działań w przypadku wystąpie-
nia błędu.

PROFESIONALNA 
ZDALNA POMOC 

MEDYCZNA

NA MIEJSCU 
ZDARZENIA
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ARGUS LIFEPOINT 2: Czujnik przeznaczony 
do wielokrotnego użytku

POMOC W WYKONYWANIU 
MASAŻU SERCA

Dzięki czujnikowi skuteczności resus-
cytacji ARGUS LifePoint 2 monitorow-
anie masażu serca staje się łatwe. 
Poszczególne elementy są wyświetlane 
różnymi kolorami. Dostępne informacje:

	 Głębokość i częstość uciśnięć

	 Relaksacja klatki piersiowej 
i zmniejszanie nacisku przy  
końcu każdego uciśnięcia

DEFIBRYLACJA RĘCZNA LUB 
PÓŁAUTOMATYCZNA ENERGIĄ 
DO 200 DŻULI

Defibrylator DGT7 może pracować  
w trybie półautomatycznym lub ręcznym 
(synchronicznym lub asynchronicznym)  
z funkcją Multipulse Biowave (w trybie 
dwufazowym), co jest możliwe do osią-
gnięcia przy wyjątkowej skuteczności  
i bezpieczeństwie, jak również  
przy bardzo niskim poborze energii.

Dzięki temu aparat to jest idealne 
dla wszystkich typów pacjentów.
Urządzenie rozpoznaje elektrody pedia-
tryczne i automatycznie dostosowuje 
emitowaną energię.

STYMULATOR ZEWNĘTRZNY
	 Stymulacja przezskórna za pomocą 

elektrod naklejanych w trybie 
Fix and Demand

	 Szeroki zakres ustawień



7

ZAWIERA WSZYSTKIE FUNKCJE1

AED
DEFIBRYLACJA RĘCZNA
INFORMACJA ZWROTNA
DOTYCZĄCA RKO
STYMULATOR
12-ODPROWADZENIOWE EKG
SPO2, SPCO, SPMET
NIBP
ETCO2 W STRUMIENIU 
GŁÓWNYM
ETCO2 W STRUMIENIU 
BOCZNYM
IBP
TEMPERATURA
TRANSMISJA DANYCH NA 
ŻYWO
WIFI
SIEĆ KOMÓRKOWA
BLUETOOTH
USB
POŁĄCZENIE EPCR
KOMPAKTOWY
LEKKI
EKRAN DOTYKOWY
WYŚWIETLACZ O WYSOKIM 
KONTRAŚCIE
WYŚWIETLANIE WARTOŚCI 
LICZBOWYCH
ZGODNOŚĆ Z AMBULANSAMI 
LOTNICZYMI
ZGODNOŚĆ Z AMBULANSAMI 
NAZIEMNYMI

1	 Aby skonfigurować idealną jednostkę ratunkową, należy  
skontaktować się z przedstawicielem handlowym SCHILLER.



 Americas
SCHILLER Americas Inc.
Doral, Florida 33172

North America:
Phone +1 786 845 06 20
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

Latin America & Caribbean
Phone +1 305 591 11 21
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

 Asia
SCHILLER Asia-Pacifi c / Malaysia
52200 Kuala Lumpur, Malaysia
Phone +603 6272 3033
sales@schiller.com.my
www.schiller-asia.com

 Austria
SCHILLER Handelsgesellschaft m.b.H.
A-4040 Linz
Phone +43 732 70 99 0 
sales@schiller.at
www.schiller.at

 China
Alfred Schiller (Beijing) Medical Technology 
Co., Ltd. 
100102 Beijing, China
Phone +86 10 84565453
info@schillerchina.com
www.schillermedical.cn

 France
SCHILLER Médical
F-67160 Wissembourg
Phone +33 3 88 63 36 00
info@schiller.fr
www.schiller-medical.fr

 France (distribution France)
SCHILLER France S.A.S.
F-77608 Bussy St Georges
Phone +33 1 64 66 50 00
contact@schillerfrance.fr
www.schiller-france.com

 Germany
SCHILLER Medizintechnik GmbH
D-85622 Feldkirchen b. München
Phone +49 89 62 99 81 0
info@schillermed.de
www.schillermed.de

 India
SCHILLER Healthcare India Pvt. Ltd.
Mumbai – 400 059, India
Phone +91 22 6152 3333 / 2920 9141
sales@schillerindia.com
www.schillerindia.com

 

Poland
SCHILLER Poland Sp. z o.o.
PL-02-729 Warszawa
Phone +48 22 843 20 89 / +48 22 647 35 90
schiller@schiller.pl
www.schiller.pl

 

Russia & C.I.S.
AO SCHILLER.RU
119049 Moscow, Russia
Phone +7 (495) 970 11 33
mail@schiller.ru
www.schiller.ru

 

Serbia 
SCHILLER d.o.o.
11010 Beograd
Phone +381 11 39 79 508
info@schiller.rs
www.schiller.rs

 

Slovenia 
SCHILLER d.o.o.
2310 Slovenska Bistrica
Phone +386 2 843 00 56
info@schiller.si
www.schiller.si

 

Spain
SCHILLER ESPAÑA, S.A.
ES-28232 Las Rozas/Madrid
Phone +34 91 713 01 76
schiller@schiller.es
www.schiller.es

 

Switzerland
SCHILLER Schweiz AG
CH-8912 Obfelden
Phone +41 44 744 30 00
sales@schiller-schweiz.ch
www.schiller-schweiz.ch

 Turkey
SCHILLER TÜRKIYE
Okmeydani-Sisli – Istanbul
Phone +90 212 210 8681
info@schiller.com.tr
www.schiller-turkiye.com

 United Kingdom
SCHILLER UK Ltd.
Bromborough, Wirral, 
Merseyside, CH62 3RJ
Phone +44 1333 312150 
sales@schilleruk.com
service@schilleruk.com
www.schilleruk.com

 Croatia 
SCHILLER d.o.o.
10000 Zagreb
Phone +385 1 4059 559
info@schiller.hr
www.schiller.hr
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LT Book für 
inhouse-Druck

Extra Light für 
Offset-Druck

The Art of Saving Lives

Headquarters: SCHILLER AG, Altgasse 68, CH-6341 Baar, Switzerland | Phone +41 41 766 42 42 | sales@schiller.ch | www.schiller.chAr
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SCHILLER zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w projekcie, specyfikacjach i przedstawionych funkcjach lub wycofania opisanego produktu w dowolnym momencie bez powiadomie-
nia lub jakichkolwiek zobowiązań. Ilustracje mogą mieć charakter poglądowy. Niektóre produkty mogą nie być zatwierdzone przez organy regulacyjne lub dopuszczone do sprzedaży na wszyst-
kich rynkach. Aby uzyskać najbardziej aktualne informacje i sprawdzić dostępność, należy skontaktować się z przedstawicielem firmy SCHILLER. Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem w sprawie 
wyrobów medycznych (UE) 2017/745: III; jednostka notyfikowana: GMED CE0459; Producent: SCHILLER Medical. Niniejszy dokument jest zgodny z artykułem R5213 2 francuskiego Kodeksu zdrowia 
publicznego (fr. „Code de la santé publique”). Przed rozpoczęciem używania urządzenia DEFIGARD Touch 7 należy dokładnie zapoznać się z instrukcją użytkownika.


